HALO

Halo Ninlature Power-Trac
Instaliation instructions for L650,
L6851, L652, L653, and L656

Mini-Power-Trac Halo Instructions
d'insialiation pour les Modéles
1650, L651, L652, L6553, et L6S6

Halo Minlature Power-Trac
Instrucciones para la Instalacién
de L6580, L651, L652, LE53, y L656

Important Safety Instructions

importantes Consignes de Sécurité

Medidas importantes de Seguridad

Vhen nstaling or using this Trac sysiem, basic salely
pracautions should always be followed, inciuding the
folowing:

Pour I'instaliation ou f'utilisation du présost Systime
sur rail, veuillaz prendre des mesures de sdcuité deo
bass, ¥ compuis Les mesures sulvantss:

Al Instalar o usar ests sistema de rieles, deberin
foinacss ixs debidas precauciones, incleysado ins.
sigulentes:

1 Read %1 of these instaliation instructions before
inskaitng tha Trac system.

1 U i'ensemble des présantes instructions
d'instailation avant de monter i@ Systéme sur rail.

1 Antes o conectar €4 sistema de riedes lea las
msirucciones para instataciin

2 Save these instructions and refer to them when
aaditions  or changes in the Trac configuration
are made.

2 Conserver ces instructions et s'y reporter en ¢as
@"ajouts ou de changernents au profit du systéme
SUX rail.

2 Guarde esias instructiones y sigalas cada veZ que Se
hagan adiciones o cambios en ja conliguracion del
sistemna.

3 Do nat install this Trac in damp or wet focations.

3 Na pas installer ce rail dans des endroits humides.

3 Nu nstale el sisiema en fugares mdos 0 MOjaCcoS.

& Do natinstall any part of a Trac system less than § feet
above the floor.

4 Ninstzller sucune partie du Sysidma sur rail & moins
de 5 pl au-dessus du Sot.

& No instate ningin componente det Sistama de rieles a
menos de 5 pies por encima det piso.

5 Do not instal any fichure assembly doser than 6 nches
from any curtain or simiar combustible material.

5 Ninstaller aucun appareil 4 moins de 6 po d'un rideay
©u d'un avire objet en matiére inflammable.

6 Disconnect electical power before adding to or
changing the configuration of the Trac.

6 Couper ke courant dlectrique avant de faire des ajouts
o des changements au profil du rall.

7 Do not attempt to enerpize amything other than Trac
ligiting fixtures on the Trac. To reduce the visk of fire
amd plectric shock, do not attemat to connect pawer
toois, extension cords, appiiances and the fike to
the Trac.

T Nepas essayer e metire sous tension sur e rail aulre
chose que les apparsils d'éciairage sur rail. Afin de
giminuer le risque d'incendie et de choc électrique,
gviter de connecter u rail des outils & moteaw, des fils
de raltonge, des appareils ou des objets sembiaties.

& CAUTION: This Trac system is not intended for use
with power supply COrc Or convenience Teceptatie
adapter,

8 AVERTESSEMENT: Co systémo sur rail n'a pas été
CONGU pmretremnﬁ avec des cordons « alimentation
ou des adaptatewrs de prise de courant ukilitake.

8 CAUTION: To redure the risk of fire and electric shocik
use only fixture assembfies marked & use with Halo
Trac. and Trac Fittings marked for use with 1650 Series
Trac.

8 AVERTISSEMENT: Afin de diminuar (¢ risque
d'mcendie et de choc dlectrique, nutiliser que des
appareds pouvant &tra wiilisés sur le rail Halo et les
raceords de rail convenant au rail de |a séne LES0.

10 The Trac system is t be Supplied by & single branch
ciryit 120V, G0Hz, 20A,

16 e systéme sur rail doit Are aimentd par un circuit &
branchement simpta 120V, 60Hz, 20A.

11 The mounting clips, SCrews of Stems are bo mounted in
pre-drilled holes as foflows:
2 foot Trac—two places, one at each end of Trac.
4 oot Trac—iwo places, ane at each end of Trac.
8 foot Trac—three places, one i the center and each
end of Trac.
12 toot Trac—four piaces, one at each end of Trac and
four feet from each end.
1 Trae: requires field cutting, refer 1o Feld Cutting
mstructions.

12 CAUTION: The maximum capacity of Power-Trac s
20A per circuit. When instaling Trac in an apartment
or home, co not exceed the capacity of your house
circits, which are usuglly 120V, 15A. Check your
fuses and cincuits carefulty before installing. Then,
add the watlages of all ¥ghts and appliances attached
1o the arcuil

(%) COOPER

11 Les agrafes de momtage, les wis ou les Biges doivent
2tre momtées dans des frous prépences de la facon
suwvante:

Rall de 2 pi-2 endroits, un & chaque extrémité du mil.

Rall de 4 pi-2 endroits, un 3 chaque exirémitd du ral.

Rall de B pi-1 endroits, un au miley et un  chaque

exivémité du rail

Rail de 12 pi-4 endroits, un A chagque extrémiié du rail
etun a 4 ;i de chaque extrimité.

57 faut cotwper le rail sur place, se reporier aux

insiructions reiatives a la coupe sur place.

12 ANERTISSEMENT: La puissance maximale du
Powes-Trac est de 20A par circuit, Lors de
{nstaltation du rail dans wn appartement ov une
maison, ne pas odpasser la capacité des circuits
de Fhabitation {normalement 120V et 15A). Vérifier
les fusibles et les circuils soigneusement avant
I'installation. Ensuite, ajouter les passances de
it e migres et des appareils reliés au
rirouRt.

5 No instale ningdn dispositivo o snsambiaje a més de
G pulgadas de proximidad de cualquier cortina o
matenial simiar combustibhie.

8 Desconecte of suminisiro eléctrico antes de hacer
adiciones o campios en la configuracion del sistema.

7 Soiamente deberd aimentar con energi los
dispositives de iuminaciin que se sncueniran en el
riel. A fin de reducir el fiesgo de incendie y sacudidas
eléttricas, no conecte al riel hesramientas motorizadas,
cables projongadores, artefacios siécirkas ri otros
apamies simiares.

8 PRECAUCIONE Este sisterna da rigles no debe usarse
con on cahie de sLministo eléctrico ni con n
aiapkador tomacomente.

§  PRECAUCION: A fin de reducir sl riesgo da incendio y
sacdidas eléctricas, utilice solaments dispositives de
ensamblale diseiados para usar con rieles Halo ¥
accescrios para usar con rietes sene LESD.

10 E sistema de ricles debe estar alimentac por un
circuito dervado simple de 120V, 80z, 204

11 Lo5 sujetadores de montzje as{ como los tomitios 0
vistagos deben instaizse en 108 aguleros taladrados
da ta siguiente manera:

Risl do 2 ples—en dos lugares, una en Cada extremo
del rie

Risk de 4 piea—cn d0s lugares, und en cada extremo
del vied.

Rinl de 8 plas—an tres lugares, uno n el ceM y en

cada extremo def riel.

Riel de 12 ples—en cuato lijares, wne an cada
extremo del riet ¥ & cuslm pies de
cada exiremo.

Si es necesaric costar el ried, lea (a seccitn

instmuceiones para corte en sito.

12 PRECAUCHSE: Capacidad mixima del Power-Trac:
20 por circuito, Sl va a instalar el rigl en un
departamento ¢ casa. 1o deberd excederse
capacidad de los circuitos de ka casa, los cuales
generaimente son de 120V, 12A. Antas de comenzar
a instalacion, inspeccione cuidadosaments 108 fusibles
y circutos, y sume luega el vatiaje d¢ todas fas uces
y aparaios ekctricos conectados ak cincute.
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Field Cutting Trac to Special Lengths

Live End
Fittdng

(Resmove)

New cut must be exact
right angls (807

To remove, loosen screw
and alids fiting out.

Nete: Cutiing should be done preferanty trom the dead end of the Trac.

SWp 1 Aemove dead end fiting and putl copper buss bars and instilators fiush {or even}
with one end of the Trac.

Shep 2 WRth hacksaw, cut the fiush end (the side with insulators and buss bars even to
and) to desired length. Be sure to allow 1/8 inch for dead end fting which must
be reinstalied to the Trac end.

Sy 3 Aemowve all burs from the Trag, insulators and copper buss bars.

Stop 4 Push copper buss bars back into the insulators 1/2 inch from end of the Trac.

Slolez After you compiete Step 4, buss bar imsutators shouid be f1ussh with the Trac channel
ends, and copper buss bars should be cut back from each end of Trac a minimum of 7/16
of an inch to a maximum of 1/2 Inch. if this is not the case, make appropnate
MOgiications.

Step 5  Reinstati he dead end and/or appropriate feed connector, and tighten tha set
SCTEW.

CAUTIDR: After Trac has been field cut make certain that each section of Trac ihat is 4 teet
o eSS in tength has one mounting cpening spaced & maximum of 6 inches from each Trac
end section. A single section of rac that 15 greater than 4 feet in length must have
mownting opening & maximum of 12 inches tram each end of the Trac with edditianal
openings & minimum of every 4 feet along the Length of the Trac section. Additional
openings may be provided as needed.

(% COOPER

1t additionai mauating openings are required, follow this procedure in
drilling holes:

St 1 Locata desived mounting holes(s] on the inside of the Trac section ziong
tha canter Hne.

Step 2 Using 2716 inch diameter drill, drill hole through the Trac channel.

CACTION: Take care that you do not danmage the buss barinsutators during the driling

operation. if you accidentally damage any insulators, discard the saction. Do met sitsmpt
1o use it in the invisiizfion.

Slap 3 Remove all bums and install Trac as descrbed above.
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Installation of Trac to an Outlet Box

To Meunt Trat

surtace is soild material.

Drilt holes in ceiling or wall Attach
Trac with fongle boits o screws it

Sulp Bare /2

Dend End Fitling |
with Sat Screw

Stap 1 Punch out proper knockout holes in ceiling plats for mmmting $o cetlet box
and 1o five end fitting. (Noke that special, smooth plastic finish piece on
metal ceiting plate requires casinn in determining location of proper knock
out, before making holes) Remove flat head screwts) from back of ve end
fitting and use to fasten piate to fitting.

Step2  Remove cover from live end fitting.Place Trac with ceiling piate attached
over cutiet box and mark on ceiling or wall the position of the Trac

mounting holes.

Sep3  Urill mounting holes karge enough for toggies and instal Trac with
fumished toggie bolts. if trac is to be mounted on a solid surface, use 48

screws (not suppiied) instead of toggle bos.

Swp4  Faslen ceiling plate 1 outlet box with two screws. Pull wires from box

through opan hole in live end as shown.

Step5  Cutand strip wires form bax and fasten to screw terminals in live end
fitting (ses detail). Push excess wires back inty outiet box. i ground wire is

available, fasten i 10 the gresn ground Screw.

SepS  Replace cover on live end and tighten screw.

(%) COOPER

Do B
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HALO

Additional Gonnectors
Available

Note: The "T" and "X" wiring patterns
can be easily changed in the field by
shifting jumper positions or eliminating
wires. Several circuits can be fed
through any connector by removing
two or more of the jumper wires and
repiacing them with feed wires.
Separats instruction sheets packed
with each connsector.

L8903 Straight connector for straight nuns

L9033 Connecteur droit pour parcours droits

=

L803 Factory wiring diagram

L8903 Schimm de précablage

L8903 Caja de ampalme mcta para tendidos rectos

L9032 Diagrama de cableado de fibrica

Connecteurs
Supplémentaires
Disponibles

N.B.: L'on peut faciiement

changer les schémas de cablage en
«T» ot en «X= sur place en changeant {a
position des cavaliers au en éliminant
des fils. Plusieurs circuits peuvent étre
alimemtés par n'importe quel connecteur
grice a l'enlévement de deux ou

de plusieurs fils-jamretidnes et au
remplacement de ces derniers par

des fils d'alimentation. Des feuilles
d'instructions distinctes accompagnent
chaque connecteur.

L9044 ~L" Connector for left or ngint hand turns

L904 Connacteur en ~L« pour viragas & gauche ou
a droite

L904 Caja de empalme en “L." para giros aia
derecha 0 zquienda

L9D4 Factory witing diagram

LO04 Schéma de préciblage

L904 Diagrama de cabisado de tibrica

Cajas de Empalme
Disponibles

Nota: Los patrones de cableado
T y "X" pueden modificarse
ficimente cambiendo la posicion
de ios cables conectores o
eliminando algunos de los
alambres, Podran alimentarse
varios circuitos por cualquiera de
las cajas de smpaime removiendo
dos o més cables conectores y
reemptiazindolos can cables de
alimentacidn. Se proporcionan
hojas de instrucciones con cada
caja de empaime.

(%) COOPER

LOOS “T" Connector for 3-leg arangements

L9808 Comecteur en «T» pour dispositifs & 3-bras

L9083 Caja de empalme en “T" para tendidos:
de 3-ramas

LO0S Factory wiring diagram

L9008 Schéma de préciblage

L9083 Diagrama de cableado de fibrica

LS0& “X" Connecior for 4-log arrangemants

L9088 Connectsur en =X~ pour dispositifs & 4-bras

L2908 Caja do empalms en “X” para tendidos
de 4-varmas

L1908 Schama de préciblage

L8008 Diagrama de cableado de filbrica
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